1700970	EAEE4006/                                                        1403 o eiriau
[bookmark: _GoBack]Prosiect Dwyieithrwydd
Cyflwyniad:
Beth yw dwyieithrwydd? 
Yn ôl y Smart Words ystyr dwyieithrwydd yw'r ffenomen siarad a deall dwy neu fwy o ieithoedd gwahanol. Yn ôl y Comisiwn Ewropeaidd, mae fwy nag hanner o boblogaeth Ewrop yn siarad dwy neu fwy o ieithoedd/yn ddwyieithog. Ond yn ôl The Bilingual Advantage, nid yw dwyieithrwydd o reidrwydd yn gwbl rugl yn eu ieithoedd, mae'n wir gyffredin i’w gael iaith dominydd. Fodd bynnag, dyweda yn y llyfr BILINGUALISMorNOT fod dwyieithrwydd wedi cael i’w diffinio fel nod ‘homogenus’ ac wedi'i ddiffinio'n dda, a all aml achosi dryswch o unrhyw fath pan ddaw ar ei hôl hi i gael ei eithrio mewn dogfen sy'n ymwneud ag addysg.

Yn ôl y wefan ThoughtCo, ystyr dwyieithrwydd yw'r gallu i unigolyn i ddefnyddio dwy iaith yn effeithiol. Mae mwy nag hanner o boblogaeth y byd yn ddwyieithrwydd neu'n amlieithrwydd. Mae 56% o Ewrop yn ddwyieithrwydd, tra bod 38% o'r boblogaeth ym Mhrydain Fawr, 35% yng Nghanada, a 17% yn yr UDA yn ddwyieithrwydd.

Buddion dwyieithrwydd:  
Mae fwy na hanner poblogaeth o’r byd erbyn nawr yn ddwyieithog. Yn nawr feddalwyd i annog hyblygrwydd meddwl ac empathi, mae dwyieithrwydd hefyd yn trawsnewid cymdeithasau, dyweda’r The Guardian.

Mae yna lawer o fuddion gwahanol am fod yn ddwyieithog ond yr un amlwg iawn yw bod yn ei chynnig chi wahanol cyfleodd positif, yn enwedig yn y maes addysg a swyddi. Yn ôl y Bilingual Kidspot, dyma ei deg budd nhw o’r rhai sydd yn ddwyieithrwydd yn y byd=
1.	Mae bod yn ddwyieithrwydd yn cael effaith positif ar yr ymennydd
2.	Mae’n rhoi manteision addysgol iddoch
3.	Mae iaith yn cael i’w gwerthfawrogi’n fawr yn y gweithle
4.	Mae bod yn dwyieithrywdd wedi bod yn gysylltiedig â budd-daliadau iechyd
5.	Mae siarad fwy nag un iaith yn gweud iddoch meddwl yn fwy agored
6.	Mae siarad iaith dramor o fudd iddoch pan yn teithio
7.	Mae’n agor cyfleodd cymdeithasol newydd iddoch
8.	Mae gwybod fwy nag 1 iaith yn helpu iddoch dysgu ieithoedd ychwanegol yn y dyfodol
9.	Mae ganddoch y gallu i chodi phlant dwyieithrwydd
10.	Nid chi yw’r lleiafrif os ydych yn dwyieithrwydd

Un budd arall yw bod o oedran ifanc iawn, mae plentyn yn dysgu’r gwahaniaethau a datblygu'r gwahaniaethau rhwng yr ieithoedd a ddefnyddir gyda nhw ac sydd o'u cwmpas nhw. Dylai teuluoedd barhau i ddefnyddio eu iaith gartrefol, gan siarad â'u plentyn o'r oed cynharaf a phosibl ymlaen (National Literacy Trust). Yn ôl The Learning Experience, mae nifer o astudiaethau ymchwil wedi cael i’w ddangos fod plant sydd wedi dysgu ail iaith o oedran ifanc iawn yn dangos manteision gwybyddol, fel sgiliau datrys problemau a chreadigrwydd gwell i’r plant sydd heb ddysgu ail iaith o oedran ifanc. Ar y wefan WeHaveKids cytunant nhw a dyweda fod 
mae plant dwyieithog yn tueddu i fod yn well mewn tasgau datrys problemau. Mae ganddynt hefyd cof gwell ac maent yn gallu cofio pethau'n gyflymach i’r plant sydd dim yn ddwyieithog. Unwaith y bydd plentyn sy’n siarad dwy iaith yn adnabod nhw, mae ganddynt fwy o allu i ddod i adnabod a deall trydydd iaith yn rhwydd.

Ar gyfer rhai plant sydd wedi dysgu fwy nag un iaith o oedran ifanc a nawr yn ddwyieithog, yn gyffredinol, yr ifancach mae person ai feddwl, y hawsach yw iddi ddysgu ail, neu hyd yn oed trydedd iaith (Kumon). Felly mae hyn yn un budd o fod yn ddwyieithog ac yn enwedig o oedran ifanc.
Fudd arall o blant fod yn ddwyieithrwydd yw bod dwyieithrwydd yn cael effaith positif ar ddatblygiad ac effeithiolrwydd 'system rheoli weithredol' ailgyfeirio'r ymennydd (BritishCouncil). Yn ogystal â hyn, mae dwyieithrwydd yn cael effaith cadarnhaol ar y ddau ran o'r sbectrwm oedran, gall plant dwyieithog mor ifanc â saith mis addasu yn well i newidiadau amgylcheddol, tra gall pobl ifanc ddwyieithrwydd brofi llai o ddirywiad gwybyddol (THE DANA FOUNDATION).

Mae llawer o astudiaethau'n awgrymu fod plant dwyieithrwydd yn dueddol o allu canolbwyntio yn fwy gwell  a hefyd yn well wrth weithio trwy bethau a all tynnu ei sylw wrth wneud eu gwaith nhw i gymharu â phlant sydd ddim yn ddwyieithrwydd. Oherwydd bod plant dwyieithrwydd yn dueddol o newid o un iaith i un arall yn gyson yn yr ysgol, boed yn gartref rhwng rhieni, neu o gartref i sefyllfaoedd cymdeithasol, maent yn ymarfer eu penderfyniadau trwy ddewis pa eiriau i'w defnyddio yn gyson ac mewn pa iaith (BILINGUAL KIDSPOT).

Saesneg fel iath ychwanegol: 
Yn ôl ymchwil mae fwy na 15% o ddisgyblion mewn ysgolion yn y DU yn ddysgwyr sydd Saesneg fel iaith ychwanegol. Iaith gyntaf plentyn yw'r iaith y cafodd y plentyn ei amlygu a siarad ar y dechrau ac yn ystod datblygiad cynnar ac yn parhau i ddefnyddio’r iaith yno nawr yn y cartref a'r gymuned. Os yw plentyn yn caffael Saesneg yn dilyn datblygiad cynnar, yna nid Saesneg yw eu iaith gyntaf (The Key). Fordd dda o ddysgu ail iaith fel Saesneg fel iaith ychwanegol i’w i siarad mewn eich iaith gyntaf yna dechrau cyfieithu eiriau disgrifio i ddechrau dod i adnabod yr iaith ychwanegol, gwelir hyn yn y recordiad o’r gweithgaredd.

Mae'n bwysig iawn eich bod chi'n gallu cyfathrebu â'ch plentyn yn dda a defnyddio’r iaith rydych chi'n teimlo'n fwyaf cyfforddus yn siarad, os ydych chi'n ceisio siarad â'ch plentyn mewn iaith y nid ydych yn siarad yn dda iawn eich hun (iaith ychwanegol), yna ni fydd eich plentyn yn dysgu sut i gyfathrebu yn iawn yn iaith yno (Talking Point).

Mae’r niferoedd yn cynyddu o blant sydd yn mynychu lleoliadau sydd Cyfnod Sylfaen Blynyddoedd Cynnar a ddim yn siarad llawer o Saesneg a bod taw nid Saesneg yw'r iaith flaenllaw yn y cartref gyda’r plant (FOUNDATION YEARS).
Gan fod poblogaeth dysgwyr Saesneg fel Iaith Ychwanegol wedi cynyddu'n raddol mewn ystafelloedd dosbarth yn ysgolion. Mae athrawon dosbarth ysgol wedyn wedi cael i’w herio i ddysgu mewn sefyllfaoedd cymleth a sefyllfaoedd yr ydyn ddim yn gyfarwydd efo (Brock University).

Datblygiad yr ymennydd: 
Mae dysgu iaith newydd yn helpu'r ymennydd trwy gryfhau rhwydweithiau niwral. Er bod rhai rhannau o'r ymennydd yn rheoli tasg benodol, mae'r prosesau cortecs gweledol yn prosesu golwg, mae'r prosesau cortecs clywedol yn swnio, nid oes rhan benodol o’r ymennydd sy’n rholi iaith (HEADSPACE.com)

Mae ymchwil wedi cael i’w wneud ac mae awgrymiad y gall fod yn ddwyieithrwydd ac yn agored i siarad fwy nag un iaith yn fantais ar gyfer ein iechyd, a gall gohirio dechrau dementia mewn bywyd yn y pen draw, Gall fod yn ddwyieithrwydd hefyd gynnig amddiffyniad ar ein ymennydd o anaf a chael niwed. Mewn astudiaeth ddiweddar o 600 o bobl a chafodd strôc yn India, darganfod fod adfer gwybyddol ddwywaith yn fwy tebygol i bobl ddwyieithrwydd i’r rhai sydd dim ond yn siarad un iaith (The Guardian).

Mae babanod sy'n cael eu magu mewn cartrefi dwyieithrwydd yn aml yn gweld mwy o ddatblygiad gwybyddol. Mae hyd yn oed plant ifanc iawn sy'n tyfu i wrando ar ddwy iaith wahanol yn gallu trefnu un iaith o'r llall, mae hyn yn tasg feddyliol anodd. Mae'r manteision hyn yn amlwg wrth i blant barhau i dyfu ac esblygu. Mae myfyrwyr mewn ystafelloedd dosbarth dwyieithrwydd yn tueddu i berfformio'n well mewn rhai ardaloedd yn yr ysgol (HEADSPACE.com).

Mae deall ieithoedd yn un o'r pethau anoddaf y gall eich ymennydd ei wneud, felly, mae dysgu iaith ychwanegol yn un o'r ffyrdd mwyaf effeithiol ac ymarferol o gynyddu gwybodaeth, cadw'ch meddwl yn sydyn, a chludo'ch ymennydd yn erbyn heneiddio a salwch (Be Brain Fit).

Ynghyd â sgiliau posau ardderchog, manteision eraill o fod yn ddwyieithrwydd yw bod rydych yn fwy tebygol o gael cof gwell, sgiliau gwneud penderfyniadau gwell, sgiliau cydweithio well a ffocws gwell ar dasgau. Mae'r manteision hyn yn golygu yn unig fod yn werth eich amser i ddysgu iaith arall neu fwy. Fel y gallwch chi ddychmygu, i blant, mae’r buddion hyd yn oed yn fwy (LifeHack).

Meddwl dargyfeiriol:
Mae ymchwil wedi cael i’w dangos fod pan fydd person dwyieithrwydd yn defnyddio un iaith benodol, mae’r llall yn weithredol ar yr un pryd. Pan fydd rhywun yn gwrando ar eiriau, a nid yw'n clywed y gair cyfan i gyd ar unwaith, mae'r synau'n cyrraedd mewn trefn ddilyniannol i’r ymennydd (THE DANA FOUNDATION).

Hyd at heddiw, mae mwyafrif o boblogaeth y byd yn ddwyieithog neu'n amlieithog nag uniaith, mae hyn hefyd yn cynnwys plant. Gall plant dwyieithog mor ifanc â saith mis addasu'n well i newidiadau amgylcheddol, tra gall pobl ifanc ddwyieithog brofi llai o ddirywiad gwybyddol (NCBI).
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